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JELEIKOR.
Pest szerda julius’ 2dikán.

Foglalat. Magyar- és Erdélyország (Pozsony; Erdélyben az országgyűlés jun. 20ka'n Ilnnepiesen megnyittatik, a’ kir. 
kegy. előadások tartalma; kir. kam. tudósítás; különféle; katonai előléptetések.) Anglia (elegy a’ legújabb hírek­
ből.) Francziaország (nj köret-választások, választói eskü, nemzeti őrség, négyes szövetség, Lamennais munkája, 
'a mind etek felől a’ hírlapok bíráló vélemény!) Németország (bécsi conferentia vége; Ticck Lajos 61 dik születés­
napja ’s a’ t.) Portugália (négyszeres szerződés,’s az érdekes legújabbak.) Elegyhir.

MAGYAR- és ERDÉLYORSZÁG.
Pozsonyban a’ közelebbi napokban csupán ke­

rületi ülések tartattak, mellyekben a’ tanácskozá- 
soiv j 26ig a’ végintézetekrül szóló Xldik czik- 
kelyig mentek elő. — Tek. Mármaros vármegye, 
haza kívánkozó országgyűlési követei helyébe jun. 
12kén tartott közgyűlésében Várady Antal fősz.- 
biró ’s Móricz Péter főadószedő urakat választotta.

Kolozsvár: Minekutána az erdélyi n. fejede­
lemségnek lots. Urunk által f. észt. máj. 26ikára 
összehívott IlRei, ugyanazon hónap 28kán első 
országos ülésüket kir. kincstárnok gr. Nemes Ádám 
ő excja idcigleni elnöksége .alatt megkezdék, ’s 
ez, mint liirré is tettük, egy ideig félbenszakadt; 
az ő Felségéiül érkezett kegy. utasításnál fogva 
jun. 19kén, a’ fentisztelt ’s közönségesen szere­
tett elnök ur előlülése alatt tovább folytattatott,
’s előbb is a’ toll ideigleni vitelérül tartván a’ ta­
nácskozás, megállapíttatott: hogy a’rendes elnök 
’s rendes itélőmesterek törvényes elválasztatásukig, 
és csak azon végre, ideigleni tollvivőketbíznának 
meg a’ három egyesült nemzet tagjaiból, a’ mi tit­
kos szavazás utján meg is történt. Többséget nyer­
tek a’ ns magyar nemzet részérül b. Kemény Dé­
nes alsó Fejér megyei követ, a’ ns székelységbül 
Horváth István kir. táblai számfeletti biró, a’ szá­
szok közül Dinges János Besztercze-vidéke kö- 
vclje. Ezután egy 17 tagbul álló küldöttség ne­
veztetett ki, melly az imént említett országgyűlési 
elnök vezérlése alatt, más nap az országgyűlés 
megnyittatására a’ kir. biztost főiig Ferdinand ő kir. 
magasságát híja meg. Elhatározván végre, hogy 
a’ legközelebb ülésben az országgyűlés tagjai az 
egyesülési és kódolási hitet letegyék, az országos 
ülés délutáni 3kor eloszlott. A’ közörvendés, melly 
ez országos ülés fölött támadt, annyira clfogá min­
den rendűek szivét, hogy a’város az nap estve , 
nem rendelésűül, hanem önkényleg ’s a’jó Fejde­
lem iránt viseltető tisztelet és szeretetbül kivilá- 
gosittatott. Más nap fSOdikán) reggel 8‘kor az 
akadémiai szentegyházban a’sz.léleknek a’ r. katli. 
püspök ő excjától ünnepileg tartott hívásán, megje­
lent kir. biztos ö Magassága, a’ kir. fokormány- 
szék, igen számos országgyűlési tag ’s a’ katonai 
tiszti kar5 végeztével pedig , a’ fenemlitett orsz. 
küldöttség gr. Nemes Ádám ur ő excja vezetése

alatt 6 k. Magasságához menvén, őt az országgyű­
lés megnyitására ünnepélyesen meghítta, mellyre 
a’Főhg-biztoskövetkezőleg felelt magyarul: „Elé- 
gedéss'J értem a’ ns követség tudósitásábul, hogy 
a’ ns KK. és RR. a’ megtartandó országgyűlésre 
teljes számmal egybegyülve vannak. 11 órakor, 
igaz örömmel a’ ns KK. és RR. között meg fogok 
jelenni, ’s ö cs. kir. szentségcs Fölsége reám ke­
gyelmesen bizni méltóztatott parancsolatját telje­
síteni. “ likőr a’ fens. Biztos ur szállásárul kiin­
dulván, a’kiáltott katonai kettős, városi polgárok ’s 
ezéhek sorai közt mentdísz-hintajában az országliá- 
zig; itt a’ lépcsők alján a’ kir. kormányszék tag­
jaitól fogadtatott ’s ugyanazoktul kísérve lépett a’ 
terembe, hol többszörös harsány „éljen“ kiáltás­
sal fogadtaték ’s nem egy két hazafinak örömköny- 
csepjc hirdeté ezen olly rég szivszakadva várt 
szempillanatért érzett öröm kifakadását. Alig csön­
desülhető örömzaj közt foglalá el ő Fensége a’ szá­
mára készített trónt ’s az őt e’ gyűlésre teljes ha­
talmú kir. biztossá kinevező fejdelmi leírás felol- 
vastatása után következő tartalmú beszéddel nyjtá- 
meg az országgyűlést latánul.

*) ..Per altissimam snae Majestatis sacratissiniae clementiam 
regiam eo ornatus officio, utStatibus, et Ordinibus per- 
chari Eidem Altcfatae magúi hujus Transsylvaniae prin- 
cipatua pro comitiis legali more celebrandis via legibus 
praeseripta congregatis, qua plenipotentiaiius suae Ma- 
jestatis sacratissiniae Conimissarius generalem regni 
diaetam, auspicatissimum comniunium desideriorum ter- 
minum aperiam : in hac mei nominatione pergratum non 
minus, ac honorificum altissimae benignitatis, ac fidu- 
ciae signtim recolo.— In explendis provinciáé hiijus par- 
tibus omnes co convertam conatus , quo btnignis, pa- 
ternisque Majestatis suae sacratissiniae intentioiiibus 
pro viribus respondeam ; inclylorum verő Statuum, et 
Ordinum benevolentiant, ac fiduciam consequi valeani , 
eptatissimo funetnrus officio, dum legales eorumdem 
preces , atque petita apud augustum thronum promovere 
potero. — Hrevi quo iu hac tot, tantisque naturae donis 
ornata regiöne, inque sinu generosae hujus gentis com- 
moror tempore, quam pluríma luculenta sane homagia- 
lis. dévotionis, profundaeque erga optimum principem 
veneratiouis testimonia experiundi grata mihi snppetiit 
occasio, quae, ut novam illiha'ae, hoinagialisque er­
ga sacratissimam suam Majestatem in omnibus eveutuum 
vicissitiidiiiibus contestatae cunctorum niagni hu;us prin­
éi patus Statuum fidelitatis tesseram, ad aiigustissimum 
solium perferre summi instar reputavi soiatii. — JL'lti- 
mitm quod pro obtinenda, consolidandaque pace geri 
oportnit bellum, graves, qni in tinitimis regionibns sibi 
Rticcessere eventus, exitialis simul, ac calaniitosns , qui 
in tota fere monarchia grassabatnr morbus, aliaqne ni-c 
provide futurorum consilio. nec paterna augustissimi



420

,.Ő Fülségének kir. legfensőbb kegyelméből fel- 
rnbáztatván azon tiszttel, hogy az Előtte oily ked\ es 
erdélyi nfejdelemség törvényes szokás szerint tartan­
dó országgyűlésére törvényes módon egybegyüleke­
zett KK. és Rlldeinek mint ő Fölsége teljes hatalmú 
megbízottja az országgyűlést, e’ minden kivánatok 
legszerencsésb határpontját, megnyissam: e’ kine- 
veztetéseinben ó Fölsege bizodalmának ’s kegyessé­
gének nem kevésbé kedves mint igen tiszteletes je­
lenségét tisztelem.—Teljesítésében ime’ tisztemnek, 
minden törekvésim oda ezélzandanak, hogy ő E ölsé- 
ge kegyelmes és atyai szándékinak kitelhetőleg meg­
felelhessek, a’ tek. KK. és RR. hajlandóságát s bi­
zodalmát pedig megnyerhessem, legkivánatosb tisz­
temben járandván el, ha törvényes kérelmiket ’s ki- 
vánatikat a’ föls. királyszék elibe terjeszthetem. — 
Azon rövid idő, mellyben irnez, olly sok ’s annyifé­
le természet-ajándékkal díszes, tartományban ’s e’ ne­
mes nemzet közepett mulatok, kedves alkalmam volt 
valóban számos és igen világos bizonyságit tapasztal­
nom a’ legjobb fejdelem iránt viseltető alattvalói kó­
dolás és mély tiszteletnek, mellyeket, mint ő E’ölsé- 
ge szentséges személye iránt e’ nfejdelemség minden 
Rendéitől a’ történetek minden viszontagságiban be­
bizonyított feddhetetlen alattvalói hűség újabb tanú- 
jelét, a’ föls. uralkodó szék elibe terjeszteni legfőbb 
örömemnek tartottam.— Az utolsó háború, mellyet 
békeszerzés ’s megállapítás miatt viselni kelle; a’ 
szomszéd tartományokban egymásra következett fon­
tos történetek; ama’ végveszélyei ’s Ínséges nyava­
lya, melly szinte az egész birodalmat pusztította, és 
más körülmények, mellyeket se jövendőre intézett 
előgondoskodás, se a’ föls. fejdelem atyai aggodalma 
elhárítani nem voltak képesek, liosszasb évsor alatt 
voltak gát-okai, hogy ő Fölsége, legkegyelmesb fej- 
delmünk, az ősi alkotmányt mindenkor és minden­
ben föntartani kívánó óhajtása szerint törvényes or­
szággyűlést nem híhatott egybe. Annál erősben va­
gyok meggyőződve tehát, hogy a’ tek. KK. és RR. 
most már a’ közjórul országgyülésileg tanácskozás 
miatt törvényesen összegyűlve annál lelkesebben kap­
nak az isteni gondvisclés-engedte időponton ’s élnek 
a’ „kir. kegyelemből jutott alkalommal ’s annál se­
rényebben rajta lesznek, hogy a’ törvények érlel- 
miben mindenek előtt a’ fölolvastatandó kir. előadá­
soknak tegyenek eleget, azután pedig mindazon mun­
kák és tanácskozásokkal szorgalmasan foglalatoskod­
janak, mellyek a’ köz boldogságnak, mellynél ő Föl-

Piincipis soliicrtudine superari queuutia adjuncta lon- 
gíori annorum serie impediment!) fuere, qiiominus sua 
Majestas sacratissima, princeps »oster clementissimus, 
pro paterno suo avitam constitutione!» semper, et ubi- 
que snstentandi desiderio iegalia conrocare potnisset co- 
initia. Eo firming -persvaviim habeo inelytos Status, et 
Ordines nunc jam.iegali de publico bano in comitiis con- 
nulendi scopo confluentes concession sibi a providentia 
divina teinporis „momentum oportuiiissimamqtie per de­
menti im regiam otdatam occasionem eo alacrius arre- 
ptnros, atque eo impensius coimisuros, ut in sensu legum 
ante omnia regös , quas intelligent, propositionibus, sa- 
•isfacere, et suhseque omnibus iis laboribus solerter in- 
cnmhere, ea denium isiire possint consilia. quae felicita- 
113 pnblicae , qua paterno Majestalis suae sacratissimae 
cordi nihil antiqiiius est, laetum, ac fimdalurn polli- 
eeantur incremeutiim. “

sége atyai szivének semmi sines kivánatosb. örven­
detes és alapos gyarapodást szerezzenek."

Ezen tübb.szcres „éljen61 kiáltás követte be­
szédre miután kormányszöki elnök b. Józsika Já­
nos ur ö excja valasz—beszedet elmondó, fölulvas— 
tattak a’ kir. k. előadások következőleg:

„Első Ferencz ’s a’ t. — Az eltölt időkben köz­
bejött ’s egymásra csoportozott kélcs és fölötte ter­
hes körülmények közt, kormányunk alatti népeink 
közboldogitásával szünetlen foglalatoskodó atyai szi­
vünket a’ terhelő gondok annyira elfoglalók, hogy 
különösen az utóbbi időkben , az áldott béke köze­
peit is, több ollyas történet fordult elő, mellyek ugyan 
minket az országgyűlés összehívása iránti szándé­
kunktól ’s múlhatatlan gondoskodásunktól cl nein 
fordítottak, mindazáltal kegyelmes akaratunk telje­
sítését óhajtásunk ellenére késleltették; s jóllehet 
ezen körülményektől a’ jelen idő állása sem sokat 
különbözik; még is azon őszinte kegyes indulatunk­
nak ’s atyai szeretetünknek , mellyel a’ kedves er­
délyi nfejdelemség ’s hozzá tartozó részek KK. és 
RR. törvényeinek ’s jusainak sértetlenül megtartása, 
’s a’ köz boldogság minden czélirányos eszközök ál­
tali előmozdítása iránt viseltetünk, bizonyságát kí­
vánván adni, a’ nevezett erdélyi nfejdelemségnek s 
hozzá tartozó részeknek három nemzetből álló közön­
séges országos gyűlését, folyó esztendő máj. 2Gkára 
Kolozsvár szabad kir. városába összeláttuk, ’s ezen 
országos gyűlésre királyi teljes hatalmú Biztosunk­
nak és személyünk képviselőjének ausztriai főherczeg 
estei Ferdinand Károly ’s a’t. ’sa’t. kedves roko­
nunkat kineveztük. Kinek is ti mind azokban , mel­
lyeket a’mi nevünkben élőtökbe fog terjeszteni, tel­
jes hitelt adni, ’s az általa hozzátok intézendő kegy. 
kir. válaszunknak hódoló tisztelettel 's hálás szívvel 
engedelmeskedni fogtok. — Ezen országgyűlésen pe­
dig minden más tanácskozási tárgyak fölött a’ követ­
kezőket kívánjuk elővétetni:

1) Hogy az ország sarkalatos és más diploma­
tikai hivatalaira, mellyek az elmúlt országgyűléstől 
fogva lefolyt idő alatt ürességbe jöttek, ’s azalatt 
kegy. kir kinevezésiek által provisorio modo betöl­
tettek , tiáltalatok a’ törvényektől adatott jusotok 
szerint a’ törvény értelmében ’s a’ köz boldogság te­
kintetéből illy nagy fontosságú tárgyhoz illő előre­
látással. candidatiók tétessenek ’s azok nekünk kegv. 
kinevezés végett haladék nélkül fölterjesztessenek.

2) Az ezelőtti országgyűlésekről kegy. jóváha­
gyás és megerősítés végett elünkbe terjesztett tör­
vény-javaslatokra és fölirásokra adott kegy. kir. leí­
rásiak, szokott módszerint kihirdettcssenek, ’s a’ kir. 
megerősítésünket nyert türvényezikkelyek a’ törvé­
nyek sorába iktattassanak.

3) Az 1791beli G4ik törvényezikkben kirendelt 
országos biztosságok inunkájinak, mellyek ország­
gyűlésen még nem vizsgáltattak meg, az időközben 
változott környülállásokhoz alkalmaztatására; továb­
bá , az országos biztosságok által be nem végzett 
munkák mentül hamaráblii kidolgozására, a’ ti keb­
letekből egy, vagy a’mint czélirányosahbnak fog lát­
szani , több biztosság neveztessék ki. Az adózó nép 
sorsa iránt viseltető atyai gondosságunknál fogva pe­
dig azt akarjuk, hegy az 1791: 27. türv. czikkben



érdeklőit *s az adózók földesúri szolgalatjuk es tarto­
zásuk elrendelése iránti úrbéri munkálati tárgyra kü­
lönös tekintet fordiltassék, ’s a* többi munkálatok 
fölött legelőbb eliöz kezdve, ez a’ legközelebbi or­
szággyűlésen, ’s ezután a’ többi munkálati tárgyak 
is, a" menüéiben lehel, igen rövid idő alatt ország­
gyűlésen megvizsgáltatván ’s elhatároztatván, a’ köz­
boldogságra hasznos törvények hozathassanak. Mind­
ezekből nyilványos leven előttetek, hogy minden mi 
szándékúik, csak a’ köz boldogságnak, az ősi sarka­
latos törvények és diplomatikai kötések utján leendő, 
előmozdítására és megerősítésére intézteitek, bízunk 
hogy ti hűséges KK. és HU. ezen köz boldogság ’s 
tulajdon javatok előmozdítására intézett kegy. kir. 
akaratunkat hálás érzéssel fogadjátok, ’s teljesítitek,
’s minden igyekezetiteket arra forditandjátok, hogy 
azokhul, mik a’ tanácskozások fontosságára ’s mér­
séklésire, a’ helyes rend föntartására megkívántai­
nak , ’s mellyek nélkül illy fontos következményű 
tárgyakat sükeresen nem folytathatni , semmit el ne 
mulassatok ’s a’t. Martz. ISkán 1834.“ következnek 
az aláírások.

Ezen kir. előadások fölolvastatása után a’ . 
biztos Főherczeg kísérve a’ kormányszék tagjai­
tól eltávozván megliatároztatott: hogy ezen kir. 
terjesztvények közlcirásra adassanak ’s az or­
szággyűlésen elövétetendő tárgyak előbb a’ nem­
zeti gyűlésekben vétessenek illő fontokat alá. En­
nek következésében a’ jun. 21. ’s 23ki nemzeti 
ülésekben a’ RRdcknck a’ jegyző- és naplóköny­
vek vitelmódja elintézésérül, az országgyűlési Ren­
dek lajstromáról ’s a’ rendes elnök ’s itélömcsterck 
választatási módjárul tanácskoztak, mind ezen tár­
gyat a’ 2-lkén tartandó országos ülésben clhalár- 
zóbban mcgállapitanddk.— Midőn a’ Főiig, az or­
szággyűlés megnyitásából hazatért, az egész menet 
közben harsogó éljen kiáltások közt lelietc hallani 
ezen szavakat: éljen a’ jó herczcg! éljen a’ ke- 
gves jé) fejdelem! — Érd. Híradó.

Ő cs. kir. Fölsége a’ nagymélt.m. k.u. Kama­
ránál Schröckmayer György nyugalmaztával meg­
ürült protokollista hivatalra Roeslcr .János jegyk 
zőkönyv-hivatali tisztet méltóztatott kinevezni.— 
A’ n. m. magv. kir.udv. Kamara miskolezi sóárnok 
Pechata Andrást pozsonyi, Talabér József egri 
ell. sómázsamcstcrt pedig ugyan egri sóárnokká 
nevezé ki; Brusz(urán»voIt idciglcni barcza-tiszt 
(Bolletant) Vas Jánost Voloszankára egyesült vám- 
”s harminczadhivatali perccptorra; továbbá Sóva- 
rott a’ megürült tonnasuly-becslő (tonnen-tarir) 
hivatalra Stephaesik János ugyan helybeli mázsa- 
irnokot; Nagy-Váradra pajlaörré Nagy Antal Ara­
don volt sópracticanst; Miskolczra sómázsássá ed­
dig Poroszlón volt somazsas Kaszner Jánost; s 
végre Mitroviczra mázsamesterré Spacsek János 
előbb Körmenden volt mázsamestert alkalmazd. 
Nagybányai sómázsás Balogh Péter meghalálu- 
Zott. (Kir k. tud.)

Különféle: Horvát bán o excja, ki az oroz­
va megrohant Czettintöl ’s a’ határszélek vizsgá­
latából jun. l-íkén Zágrábba visszajött vala, 19- 
kén újra oda utazott. — Ueszterczén (Erdélyben) 
jun. 13ikán a’ két hazai tiszt. Minorita szerzet 
igen érdemes provinciálisa Egyed Kajetán ur guta- 
utésből meghalálozott éltének 53ban. — Kovács 
József asztalos legény Bécsben, az udv. egyetemi 
Kamaráiul 2 esztendőre kizáró privilégiumot nyert 
föltalálásáért egy ollyatén pamlag-zsöllyeszéknek, 
mellyel a’ belsejébe illesztett mechanismus által, 
kívülről egy alig észrevehető kis billentyűvel, olly 
irányra ’s helyzetre alkalmazhatni, minő az ülő, 
vagy fekvőnek tetszik.

Az ausztriai cs. kir. hadseregnél következő tiszt­
változások történtek: másod-elnökké az udv. hadi 
tanácshoz ő Fölsége az eddig Slavoniában volt korín, 
generált, altábornagy b. Radoszewics Demetert 
nevezi e ki ; Theresienstadti várparancsnokká eddig 
Morvában korín, lovassági general gr. Klebe Is­
ii erg Jánost; kormányzó generálokká: Morvába al­
tábornagy’s udv. haditanácsnok gr. Mazzuchelli 
Aloizt; Slavoniába altábornagy b. Csői lieb Mark 
felső-ausztriai katonasági kormányzót; Csehországba 
altáb. gr. M e ns d o r f-PauilIy Erdélyben volt korín, 
generált: Erdélybe altáb. b. \V ernhardt Pált 
(bazini fi Pozsony vgyébíil); és felső Ausztriába al­
táb. gr. Auersperg Miksát,’s ezek közül négyet 
u. m. Mazzuchelli , Csöllich, Mensdorf-Pouilly, és 
Wcrnbardt altábornagyokat,' valamint a’ tengeri had 
főparancsnokát vagy admiral (altábornagy) Paulucci 
Hamilcar marquist egyszersmind b. t. tanácsnokokká 
nevezvén ki.

A N G L 1 A.
Junius 23kán, mint a’ reformhill kir. hely­

benhagyást nyerése év fordulati napján John Rus­
sel lord Bristoliban a’ londoni szegény polgárok 
számára egy kórház talpkövet tévé le, mellyel 
a’ reformhill ünneplésére szándéklott kivilágítás 
helyett határoztak építtetni. — A’ Globe sze­
rint a’ belgák királya, szándékától utódja (suc­
cessor) kinevezése iránt, elállóit, mivel e’ rend­
szabás kíméletlensége nemcsak a’ gyöngédséget 
sértette volna meg a’ királyné ’s Térsége iránt, 
hanem egyszersmind a tiszteletet is szövetsége­
seire nézve. A’ belgakamara, vagy külső befolyás 
okozá ezt hihetőleg, mert különben e’ gondolatra 
olly eszes férfi, mint a’ belgák királya, bizonyo­
san nem jutott volna. Ugyancsak a Globe számítja 
ki hogy a’ szabólegények vonakodása követke- 
zésiben*8000 német szabó talált munkát London­
on, __Backhouse ur alstatustitoknok a’ külhiva-
tainál a’ spanyol követtel Donegal hajóra mentek, 
mellyen d. Carlos Portsmouthba érkezett, hogy d. 
Carlost Spanyolországra nézve hasonló egyezésre 
bírják. minőt d. Miguel Portugáliára nézve adott, 
de azt d. Carlos kereken megtagadd. Miud ez.',
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azonban hitelesen nem tudhatni. — A’ ministcrium 
Cutlar - Fergusson urban nagy befolyású tagot 
nyert. E’ választással a’ Times is meg van elégül­
ve. — A’ Globe szerint Irland déli ’s nyugoti ré­
szeiben nagy élelmi szükség uralkodik. Cork gróf­
ságban a’ burgonya (kolompár) sem kecsegtet bő 
aratással; honnan a’ föld népe közt nagy ínségtől 
tartanak. A’ gabona azonban jól áll.— Hui wer H. 
L. ur az alsóházban I 6ra indítványt jelentett azon 
oklevelek előmutatása iránt, mcllyek a’ britt és 
ausztriai kormány közt váltattak „Frankfurt sza­
bad városnak ausztriai sereg által lett elfoglalta- 
tása iránt.“ —

Limhouseban junius 8kán 211 láb ’s 6 
ujnyi lioszszu, 56 láb széles, 36'láb, 6// uj 
mélységű ’s mintegy 2000 tonna terhű gözfre- 
gátot bocsátottanak tengerre. Neve „Basa“, mert 
az aegyptusi al- király számára épült, két 120 
lóerejü erőmüve ’s 2 nagy álgyuja van, ’s te­
temes seregszám élelme hordására fog fordittatni. 

FRANC ZIAORSZÁG.
A’ rendőrtisztség meghagyta, hogy Parisból 

semmi nőszemély se bocsáttassák ki útlevél nél­
kül, férjhezmentnek pedig csak férje meghatalma­
zásából adassák az.— Mir szerint Meaux kerület vá- 
Iasztóji követül ismét Lafayettet szándékoznak meg­
választani; óhajtván, hogy a’ Lafayette név a’ ka­
marai tagúk névsorában folyvást tétessék ki, mint 
Latour d’Auvcrgncs, czrede jegyzeteiben. Való­
ságos követül Bureau de Tury ur, Lafayette György 
veje, jelenti magát. — Boitcl ur a’ Précurseur lap 
nyomtatója ismét szabadon bocsáttatott. — Á’ 
Messager szerint ministeri cselszövények Dupin-t 
a’ kamara-elnökségtől megfosztani’s helyébe Mar­
tin urat készülnek tenni.— A’j. des Débats hosz- 
szu czikkelyt ad azon orosz rendelet ellen, melly 
a’ moszka fiatalságnak külföldre utazhatását kor­
látozza, ’se’rendszabást ő nem csak jogtalan kény­
szerítésnek nevezi, melly egyesek szokásit ’s haj­
landóságit nyomja, hanem egyszersmind politikai 
álfogasnak is tekinti Russzia részére; minthogy 
általa gátoltatik ez nyűgöt műveltségével elöha- 
ladtában, mellynek fontosságát Itussziára nézve 
nagy Péter czártól fogva valamennyi monarch a 
belátta, s azért a kiutazást minden módon pár­
tolta is. — A’ Moniteur kir. rendelést közöl, melly 
80,000 ifjonczat hí az 1833. évi ujoncz-osztálv- 
bul zászló alá. — A’ Moniteur továbbá a’ status­
tanács 1830ki azon Ítéletére is figyeltet, mdív­
nál fogvást a’ választóknak esküjüket tisztán ’s 
egyszerűen kell minden korlát, fék, vagy tartóz­
kodás nélkül letenniük; mivel tudva van, ho«-y a’ 
statustanács Isle Jourdain canton 12 választója 
kérelmét, kik esküjüket fölvilágító nyilatkozással ki- 
* érték vala, félreveté. A’ Gazette,'ezen ítélet kö-

vetkezésiben sokáig azon véleményben volt, hogy 
a’ legitimisták az esküt nem tehetik le a’ nélkül, 
hogy meg ne böcstelcnítsék magokat. — Beszelik , 
hogy a’ st. Cyri katonaiskola 300 tanitványiból 
hosszú börtönzet után IDczet a’sereghez küldöt­
tek különféle ezredekbe közlegényekül; a’ la h lé- 
che-i katonaiskolából pedig lOct családjukhoz uta­
sítottak. — A’ nemzeti őrség nagy részében több­
nyire republicanus tisztek választatnak. E’ demon- 
stratiókra a’ ministcrium azzal válaszol, hogy a’ 
nemzeti őrségeket föloszlatja. Már 22 városban 
’s 7 másodrendű községben nincs többé nemzeti 
őrség, ’s ha ez igy fog tovább is tartani, előre 
bizonyíthatni, hogy innentova három ev múlva 
nemzeti őrség sem fog Francziaországban létez­
ni, pedig az a’ mostani kormány minden ereje.— 
Cormenin ur választójihoz (Bugeyben) tudósítást 
bocsátott, mellyben számot ad eddigi munkásságá­
rul a’ kamarában. Elvei gyanánt, mcllyek való­
sa lásán dolgozott, ezeket hozza föl: A’ fizetés­
halmozások ’s henye hivatalok el törlesztése; a’ 
ministerek ’s ügyvivőjik felelőssége; a’ községi 
rendszer kiterjesztése; bíró-választás a’ község ál­
tal; határtalan sajtószabadság; a’monopólium eltör- 
lesztése, végre nemzeti gyűlés ’s közös szavazási 
jog. — Mit hány a’ ministcrium szememre ? úgy­
mond, Hogy becsvágyó vagyok? Az vagyok, ha 
becsvágynak veszi, hogy örömmel szolgálok hazám­
nak. Hogy tán túlságos (utopistc) ? Igen, ha hazám 
nagyságáról álmodni annyit tesz. Hogy anarchis­
ta? Az vagyok, ha az észjogot (Vernunftrecht) 
az erőszak ’s rendőrség helyébe tenni akarni an­
nak vétetik. Vagy tán legitimista? Az is vagyok, 
ha törvényes felségnek egyedül a’ népet ismérni 
annyit tesz. Vagy végre republicanus? Az va­
gyok, igen, mert Napóleonnal, I.afayetiel, Du­
pont de l’Eure-rel, Chatcaubrianddal ’s Lajos- 
Fiilöppel hiszem a’ respublica megjelenését e’ vi­
lágon; de nem olly korán várom azt, mint ők. 
Mindenek előtt pedig Francziaországban hiszek, 
’s mint alázatos polgár, mint következetes (consc- 
quens) logikus vagy gondolkodó, semmit sem akar­
hatok, semmit sem szabad akarnom, mint a’ mit 
Francziaország akar. — Al j. des Débats jun. 1 6án 
fényesen fős ti azon hasznokat, mcllyek a’ négyes 
szövetségből Francziaországra háramlónak. Fő 
következménye az európai egyensúly. A’ Débats 
e’ szerződést „dél rendszerének “ is neve­
zi. E’ czikkelyt a’ Temps és Messager is csípős 
megjegyzésekkelrovogatják, mondván : hogy a" Dé­
bats e’ szerződést még csak egy nappal előbb is 
négyes szövetségnek nem bátorkodott nevezni, "s 
ma nevét visszaadván válaszul veti azt Európá­
nak. Ennyi bátorság annyi félelem után bizodalmát 
nem önt beléjük. A’ kormány békés hódításit ai -
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nyira viszi, hogy Belgiumból, meily eddig neu­
trális status volt, szövetségest csinál; Schweiz- 
ról már úgy beszél mint szövetségesről; szóval 
Olaszországon keresztül kis Ásia szivéig hat. — 
Mind ezt megfontolva e’ háborús föllépést csak fé­
lelemből magyarázhatni ~.eg, tudniillik a’ válasz­
tás előtti félelemből. Az egész czikkely tehát vá­
lasztói csel. — A’ Messager jelenti Rouenből jun. 
16ról: Armand Carrel és Conseil ur a’ National 
szerkesztőji, továbbá Pauwels ur, ’s még más há­
rom személy csolnakászni mentek a’ Szajnára. Már 
elindultokkor nagy szél főtt, utóbb a’habok a’ csol- 
nakot fölfordították. Conseil ur ’s egy fiatal Inge­
nieur elmerültek, a’ többit nagy nehezen ment­
hették meg. A’ szerencsétlenség az' úszóiskolával 
szemközt történt. — A’ National Toulonból írja 
jun. Síről: „Tegnap 20 altisztet láttunk, kiket 
a’ kormány liberális (szabadelmü) vélemény végett 
deportatiora ítélt. E’ szerencsétlenek kötéllel vol­
tak egymáshoz fűzve, ’s rendőrség kisérte őket. — 
A’ berlini polit. újság után az ausztriai Beobachter 
ezeket mondja Lamennais munkájáról: ,,E’ könyv­
ben katholikus pap tanítja, hogy keresztyéni kö­
telesség a’ revolutio , ’s tolla, mellyel ir, evangé­
liumi egyszerűségű. A’ munka főpontjai ezek: Isten 
az embereket egyenlőkké teremté , ő egyedül az 
ur ’s uralkodó. Minden próba felebarátunkat szol­
gasági függelembe tenni, vétek, jog-bitorlás és erő­
szak. Az uraság tehát e’ földön csak a’ testvéri 
egyenlőség elnyomatásával jöhete létre. Kegyet­
lenség ’s vad erőszak tarthatják egyedül azt igy 
főn. Ezen erőszak ellen fölkelni, a’ szabadságot 
minden földi függőség és szolgaság alul fölmenteni, 
érette harezra kelni, ’s a’ legkínosb halált is el­
szenvedni, minden keresztyén legszentebb köte­
lessége. Mert azért ölté föl Krisztus a’ szolga ala­
kot, hogy az emberiséget szolgaságból megváltsa; 
csak a’ királyok ’s fejdelmek lázadtak föl e’ meg­
váltási munka ellen , ’s nem irtóztak magát a’ ke­
resztyén hitet bitorlott hatalmuk alapjává tenni. De 
közéig a’ teljesülés ideje, ’s nagy elhatárzó harez­
ra készülünk, mellyben a’ szabadság fijai győz­
ni , e’ világ fejdclmei ’s urai pedig veszteni fog­
nak. —• A’ munka következéseit olly kevéssé ha­
tározhatni meg, mint a’ jövendőt; annyi azonban 
bizonyos, hogy a’ forrongó tömegben e’ kovász 
(ferment) fölszámíthatlan befolyással birand. Kü­
lönös, hogy e’ munkában a’ revolutio tanja (doctri- 
nája) vallássá szerkezük. Jelenség ez arra, hogy 
a’ 18dik század negativ irányának vége; ’s hogy 
positiv iránya, meily Európát átfolyja, mind mély­
ségre, mind hatásbeli erőre nézve növekedett. El­
láthatni tehát, mi természetű lesz azon harcz, 
mellyhez mind inkább közelgőnk. u

NÉMETORSZÁG.
A’ katonai őrhelyek ’s a’ nemzeti őrség köz­

legényei Münchenben a’ viszonyos tisztelkedések 
iránt abban egyeztek meg, hogy azon rész tisz- 
telkedjék előbb, meily a’ másikat előbb látja meg. 
Néhány polgár azon panaszkodik, hogy a’ katona­
ság őket soha sem akarja előbb megpillantani, mi 
miatt is a’ nemzeti őrség tisztikara Bajor-Birken- 
feld Max hgliez folyamodott, mintáz ország véd- 
parancsnokához. — Frankfurtban jun. 7kéa azon 
hir szállonga, hogy az angol és franczia követ a’ 
várost elhagyták, mivel jegyzékeikre, mellyekkel 
a’ város katonai fő parancsnokságának ausztriai 
generálra lett bízatása ellen felszólamlának, nem 
kedvező választ vettek a’ német szövetségtől. — 
Bécsből jun. 13ról írják, hogy a’ német eonferen- 
tziának vége. Mind a’ 17. curia követei Metter­
nich hgnél jelentek meg 2 órakor, a’ vég jegyző­
könyvet aláírni ’s meg pecsétleni. A’ nyilványsá- 
got szenvedő pontok nem sokára közzé fognak té­
tetni, előbb azonban az illető kormányok helyben 
hagyását várják be teljes törvényességü megerő­
sítés végett. — Tieck Lajos máj. 3lén mint 6Ük 
születésnapján Freyberg báró bajor követségi se­
gédtől a’ szász udvarnál következő saját kézzel 
Írott levelét vévé a’ bajor királynak: „Tieck Lajos 
tanácsnok ur! Mint a’ regényes költészet terem­
tője, a’ német literatura iránt jeles érdemeket 
szerze magának, mi az ur bekövetkező születés­
napját előttem különösen jegyzésre méltóvá teszi. 
Én azt koronám polgári érdemrendje keresztével 
tüntetem ki. Abban az ur azon különös becsülés 
érzelmeit fogja föllelni, mellyel iránta vagyok“ 
München, máj llkén 1834. Lajos.

PORTUGÁLIA.
Galignani Messengere Madritbol kapott Írá­

suk után következőn közli a’ négyszeres szövetsé­
gi szerződés tartalmát: Spanyolország királyné- 
regensnéje, ’s leánya II. Izabella kiskorúsága 
alatt Spanyolország királynéja ő FöLsége, és bra- 
ganzai hg. II. d. Maria nevében Portugália ’s Al- 
garbia regense ő cs. Fölsége, tökéletesen meg­
győződvén, hogy a’ két ország koronája érdekére 
’s biztosítására kerülhetlenül szükséges mind ket­
tejük törckvésinck mentülelőbbi egyesítése ’s ős- 
szehatása azon ellenséges czél ellen, meily sze­
rint előbb ugyan ő portugáli fölsége királyszéke 
fölforgatása vétetvén irányul, most már a’ spanyol 
elégületlen alattvalóknak is oltalom és pártolás 
nyujtat'k: ő mondott FFik buzgó szándékkal lé­
vén minden szükséges eszközt előfogni, meily a" 
két ország jövendő sorsát békére ’s belső boldog­
ságra deríthetné ’s ez által szilárd és kölcsönös 
alapra állandósítaná, egymásközt megegyeztek.



hogy hadi erejüket egy Czélra egyesítvén, kény­
szerítsék mind d. Carlos spanyol, mind d. Miguel 
portugál infanst ez utóbbi ország tartományibul 
kiköltözni. Ezen egyezéshöz képest <"> regens föl­
ső geik mindketten, a’ Francziák ’s Nagybritannia 
király ő Fölségeikhöz fordultának, kik mint kü­
lönben is országos érdekeiknél (ogvást, a spanyol 
korona biztosításában részt venni tartozók, egyéb­
iránt pedig a’ félszigetnek úgy mint többi Euró­
pának nyugalmát lelkesen óhajtók, de különösen 
ő britanniai fölsége mint Portugália iránt régi szö­
vetségépéi fogva némi kötelezésekkel tartozó, 
megegyezőnek a’ mondott szerződés mellett kö­
telező felek gyanánt föllépni. A’ czél eszközlésére 
ő FFik mindnyájan felhatalmazottakat neveztek,
’s névszerint ő fölsége Spanyolország királyné- 
regensnéje a’ nagybritanniai udvarnál megbízott 
ministerét gr. Florida 11 láncát, francziák királya 
ő fölsége hasonlón a’ londoni udvarnál levő köret­
jét hg Talleyrandot; ő nagybritanniai’s irlandi föl­
sége viscount Palmerstont, a" külügyek ministerét, 
’s végre braganzai hg ö cs. fölsége a’ londoni ud­
varnál levő rendkívüli követét Sarmento urat. Erre 
a’ nevezett fölhatalmazottak következő ezikkek- 
ben egyesültek: 1. ez. Braganzai hg ő cs. felsége 
II. d. Maria királyné nevében, Ígéri részérül min­
den hatalmában álló eszközöket elővenni, hogy 
d. Carlost a’ portugál! tartományokbul elűzhesse.—■ 
II. ez. Hasonlón spanyol királyné ő fölsége , bra­
ganzai hg ő cs. fölsége ebeli megkeresése ’s ké­
relmére , egyébiránt pedig d. Miguelen, d. Carlos 
infansnak általa pártoltatása miatt igen igazságos 
és komoly ciégtétel-kövctlésül, ígéri, elégséges 
számú spanyol seregeket küldeni a’ portugál! bir­
tokba , mellvek ő cs. fölsége hadával egyesülvén 
oda munkáljanak, hogy a’ két infanst d. Carlost 
és Miguclt a' portugál! birtok elhagyására kény- 
szerithessék; Ígéri ezenkívül spanyol királyné ő 
fölsége , saját spanyol seregeit, mellyek mindenütt 
úgy tekintessenek ’s fogadtassanak mint bragan­
zai hg ő felsége seregei, saját költségin kitarta­
ni, a’ nélkül hogy Portugáliának legkisebb terhére 
is essenek. Kötelezi magát ő fölsége mondott se­
regeit Portugáliába! azonnal visszahúzni, mihelyt 
a’ két infans az országim! elűzve lesz , ’s ö por­
tugál! fölsége azon seregek további ott tartózko­
dását nem ltivánandja.—III.cz. Nagybritanniai ki­
rály ő fölsége, segédül egy hajóhad-küldésével ’s 
egyéb rendszabások tételével, mellyeket e’ szer­
ződés szükségeseknek kivánandna, ígérkezik köz­
re munkálni.—IV. ez. Az esetben, ha Francziaor- 
szág közre munkálása a’ magas szerződő felek ál­
tal szükségesnek találtatnék, ígéri Francziák ki-
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rálya ő fölsége, résziről is mindent megtenni, mi­
ben fönséges szövetségesei e’ czélra nézve köz ér­
tekezés utján megegyeznének.—V. ez. Megegyez­
tek benne a’ magas szerződő felek, hogy a jelen 
ezikkelyek kikötései következésében, haladéktalan 
Cgy nyilatkozás bocsátI ek közre, mcllyhcn a 
portugál nemzetnek e’ jelen szerződés alaptételei 
valamint ezé Íja kij (döntessenek , s braganzai iig 
ő cs. fölsége lelkesülve azon kívánságtól, hogy 
a’ történtekről minden visszaemlékezés temeti es­
sék el, ’s az egész nemzetet fönséges leánya király­
széke körül gyülekezve láthassa, kinyilatkoztatja 
ezennel szándékát, minden, ő leghívebb fölsége 
alattvalóinak, kik bizonyos meghatározandó idő 
alatt, a’ kormány iránti engedelmességre vissza­
térnének, általányos és teljes bocsánatot hirdetni. 
Kinyilatkoztatja továbbá említett regens abeli 
szándékát is, hogy d. Miguclnck, mihelyt ő a’ 
portugál és spanyol birtokot elhagyandja, szüle­
tése ’s rangjához illő esztendei jövedelmet fog biz­
tosítani. — VI. ez. Spanyol királyné ő felsége ha­
sonlóan szándékát nyilatkoztatja, d. Carlos infans­
nak, mihelyt a’ portugál és spanyol birtokot el­
hagyja, rangja és sziilctéschöz mérsékelt észt. 
jövedelmet biztosítani. — A Il.cz. A jelen szerződés 
megerösittessek, ’s a’ ratiíicatiók egy hónap alatt 
vagy ha lehet hamarébb is Londonban kicserél­
tessenek. Mcllynck bizonyságaid fönnevezett négy 
meghatalmazott mellékelik saját aláírásukat ’s pö- 
cséteiket. London april. 2ti. 1834. Florida-Bian­
ca. Talleyrand. Palmerston. Momcs-S.‘innen to. u 

A’ Gazctta di Genova jelenti, bogy <1. Mi­
guel kíséretének, melly mindössze a’ cselédségen 
kivid 49 előkelő személyből áll, egy része, ’s kö­
zöltük‘Lemos gén. jun. 18kán Nimród angol cor- 
vetten Gcnuába érkezett. •— A’ Miguellől elsze­
dett koronakincsek értéke körülbelül 380,000 font 
sterlingre becsültetik. 4). Miguclnck Portugálban 
alig maradt valami privát birtoka, mivel minden 
jószágát, azokat is, mellyeket mint infans bírt, 
kevéssel megbukása elült a’ status szükségei üldö­
zésire fordította, ’s a’ mit hir még, mindössze is egy 
kis mezei lak (quinta) melly 40(H) font sterling­
nél többet nem ér. •— Ródd és seregei elhagyták 
Portugált; jun. Okán Badajozon mentek keresztül 
vissza Spanyolország belsejébe, a’ curlosiak ellen 
már most egyezőbb erővel folytatandó hadra nézve 

.a’ többi rendes seregekkel egycsülendök. 
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A’ mailandi Echo szerint Torlonia római (ke­
reskedő) ház privilégiumért folyamodott gőzsze- 
kerezés fölállitlialás végett Róma és Nápoly közt.

Bank-részvény jun. 2$ikán. 12694*
Nyomtatja Länderer.
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